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Незаконодателни дейности 

3. Текущи въпроси1   

Съветът обсъди положението в Армения и Азербайджан, Нигер и Хаити. 

4. Руската агресия срещу Украйна2 

Обмен на мнения 

  

Съветът проведе обмен на мнения относно ответните действия на ЕС във връзка с 

руската агресия срещу Украйна. 

5. Беларус 

Обмен на мнения 

  

Съветът проведе обмен на мнения относно положението в Беларус и външната 

дейност на страната. 

6. Положението в Близкия изток 

Обмен на мнения 

  

Съветът обсъди последните събития в региона и ответните действия на ЕС. 

7. Други въпроси   

Съветът взе под внимание информацията, предоставена от Италия и Австрия относно 

Босна и Херцеговина (документ 7658/24), от Италия относно нейната инициатива 

„Храна за Газа“ (документ 7861/24) и от Белгия относно Комисията за положението на 

жените (CSW) (документ 7764/24). 

 

                                                 
1 Включително неофициален обмен на мнения с държавния секретар на САЩ 

(чрез видеоконферентна връзка) 
2 Включително неформален обмен на мнения с министъра на външните работи на 

Украйна (чрез видеоконферентна връзка) 
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ПРИЛОЖЕНИЕ 

Изявления по незаконодателни точки А, които се съдържат в документ 7739/24 

По точка 1 от 

списъка на 

точки „А“: 

Решение на Съвета за сключване на Временното споразумение за 

търговия между ЕС и Чили 

Приемане 

ИЗЯВЛЕНИЕ НА БЕЛГИЯ И ФРАНЦИЯ 

„1. Белгия и Франция отдават особена важност на отношенията с Чили като надежден 

поддръжник на многостранното сътрудничество и важен демократичен партньор. 

2. Затова Белгия и Франция приветстват актуализирането на Споразумението за 

асоцииране, което е в сила от 2003 г. между Европейския съюз и Чили, и подписването 

на 18 юли 2023 г. на Меморандума за разбирателство между ЕС и Чили относно 

стратегическо партньорство за устойчиви вериги за създаване на стойност в областта на 

суровините. Актуализирането на Споразумението за асоцииране беше необходимо, за 

да бъдат отчетени новите политически и икономически реалности и постигнатият 

напредък в партньорството между Европейския съюз и Чили. 

3. По-специално Белгия и Франция приветстват добавянето на нови разпоредби и 

ангажименти относно търговията и устойчивото развитие (ТУР). По време на 

преговорите Белгия и Франция призоваваха за включването на амбициозни, 

обвързващи и приложими разпоредби в областта на околната среда, климата и 

социалните права. 

4. Във връзка с това Белгия и Франция приветстват съвместната декларация на 

Европейския съюз и Чили относно търговията и устойчивото развитие, която показва 

не само готовността на страните да изпълнят определените в споразумението общи 

приоритети в областта на търговията и устойчивото развитие и да го направят чрез 

пълноценно участие на гражданското общество, но и ангажимента на страните да 

засилят допълнително разпоредбите относно търговията и устойчивото развитие чрез 

започване на официален процес на преглед на ангажиментите в областта на ТУР след 

влизането в сила на Временното споразумение за свободна търговия, като приключат 

този процес в срок от 12 месеца от посоченото влизане в сила. 

5. По отношение на елементите, свързани с търговията и устойчивото развитие, които 

вече са включени в споразумението, Белгия и Франция отдават особено значение на 

ангажимента на страните ефективно да спазват, насърчават и прилагат основните 

принципи на Международната организация на труда (МОТ) и да работят по новия 

основен принцип на МОТ за здравословни и безопасни условия на труд, както и 

ангажимента на страните да спазват и ефективно да прилагат Рамковата конвенция на 

ООН по изменението на климата (РКООНИК) и Парижкото споразумение относно 

изменението на климата, включително ангажиментите по отношение на национално 

определените приноси, и Конвенцията за биологичното разнообразие. 
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6. Също във връзка с търговията и устойчивото развитие Белгия и Франция изтъкват 

значението на ангажиментите, поети в глава 7 на споразумението по отношение на 

сътрудничеството в областта на устойчивите продоволствени системи и ще следят 

отблизо работата на съответния подкомитет, и по-специално ще съгласуват помежду си 

ежегодно действията, които да бъдат предприети за постигане на целите на посочената 

глава. Същото се отнася и за глава 8 относно енергията и суровините, по-специално 

съвместния ангажимент за извършване на оценки на въздействието върху околната 

среда на проекти или дейности, свързани с енергия или суровини, които е вероятно да 

окажат значително въздействие върху населението; човешкото здраве; биологичното 

разнообразие; земята, почвата, водата, въздуха или климата; и културното наследство 

или ландшафта. В този контекст следва да се обърне внимание на участието на 

местните общности. 

7. Що се отнася до процеса на преглед на главата за търговията и устойчивото развитие от 

споразумението, Белгия и Франция призовават за съгласуваност със Съобщението от 

юни 2022 г. във връзка с прегледа на търговските споразумения, включително за 

допълнително подобряване на механизма за приложимост на главата относно 

търговията и устойчивото развитие, в т.ч. възможността за прилагане на етап на 

привеждане в съответствие, и на съответните мерки за противодействие като крайна 

мярка. 

8. Въз основа на този работен план Белгия и Франция са съгласни с подписването на 

споразуменията между ЕС и Чили. 

9. Белгия и Франция ще следят отблизо изпълнението на общите приоритети, определени 

в споразумението, както и преговорите по прегледа на главата относно ТУР и 

изпълнението на Временното споразумение за свободна търговия 12 месеца след 

влизането му в сила за приключването на този процес на преглед. Белгия и Франция 

призовават за пълна прозрачност от страна на Комисията по време на този процес.“ 

ИЗЯВЛЕНИЕ НА ГЪРЦИЯ 

„1. Гърция признава политическото и икономическото значение на Временното 

споразумение за търговия между Европейския съюз и Република Чили. 

2. Гърция подчертава значението, което отдава на защитата на географските указания, и 

изразява загриженост относно практиката на недобросъвестно регистриране на 

търговски марки, което подкопава ефективното прилагане на защитата на географските 

указания, предвидена в споразумението. 

3. Гърция очаква, че Чили, действайки добросъвестно, ще спази ангажимента, поет в 

писмото на изпълняващия длъжността министър на външните работи от 28 февруари 

2022 г., съгласно който окончателното решение относно възраженията срещу 

заявленията за регистрация на търговски марки e трябвало да бъде взето преди 

подписването на актуализираното споразумение за асоцииране между ЕС и Чили и 

резултатите от този процес е трябвало да бъдат съобщени на ЕС. 

4. Гърция призовава Комисията да продължи усилията си за решаване на този въпрос в 

контекста на ефективното изпълнение и прилагане на споразумението.“ 
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По точка 2 от 

списъка на 

точки „А“: 

Заключения относно зелената дипломация 

Одобряване 

ИЗЯВЛЕНИЕ НА АВСТРИЯ, ГЕРМАНИЯ, ПОРТУГАЛИЯ, ИСПАНИЯ И 

ЛЮКСЕМБЕРГ 

„Подчертаваме значението на зелената дипломация на ЕС и подкрепяме заключенията на 

Съвета. Въпреки това поддържаме мнението, че ядрената енергия не е нито „зелена“, нито е 

от възобновяеми източници, както и че не е нито безопасна, нито устойчива технология и 

следователно не попада в обхвата на посоченото „внедряване на безопасни и устойчиви 

нисковъглеродни технологии“. Отново изтъкваме, че сътрудничеството и подкрепата на 

равнище ЕС следва да бъдат съсредоточени само върху технологиите за енергия от 

възобновяеми източници и енергийната ефективност. 

Освен това смятаме, че позоваването на диверсифицирането на доставките на ядрено гориво 

не бива да се тълкува в смисъл, че дипломацията на ЕС получава допълнителна 

компетентност. Търговията с ядрени технологии и гориво и съответните дейности трябва да 

продължат да бъдат упражнявани при строго спазване на компетенциите на държавите 

членки и на Европейския съюз. Усилията на дипломацията на ЕС в областта на енергетиката 

за диверсифициране на доставките на природен газ по никакъв начин не служат като 

прецедент, който да бъде възпроизведен в ядрения енергиен сектор.“ 

 

По точка 6 от 

списъка на 

точки „А“: 

Решение на Съвета за изменение на Решение (ОВППС) 2021/509 на 

Съвета за създаване на Европейски механизъм за подкрепа на 

мира 

Приемане 

ИЗЯВЛЕНИЕ НА ГЪРЦИЯ 

„Като припомняме предишното си изявление от май 2023 г. във връзка с Решение 2023/927 

на Съвета във всички негови аспекти, бихме искали да подчертаем следното: 

1. Гърция е ангажирана с предоставянето на подкрепа на украинските въоръжени сили, 

включително чрез Европейския механизъм за подкрепа на мира. Подкрепяме 

създаването на фонда за помощ на Украйна, при условие че нашите интереси в областта 

на сигурността и отбраната се вземат надлежно предвид. 

2. Във връзка с това Гърция счита, че разпоредбите на посоченото решение не 

представляват прецедент по отношение на реда и условията на бъдещи решения или 

регламенти, отнасящи се до европейската отбранителна промишленост. 

3. Освен това на операторите, които са установени или чиято производствена дейност е 

извън Съюза или Норвегия, следва да се предоставя гъвкавост само в изключителни 

случаи и при пълно съответствие с правилата за произход и националност, предвидени 

в правилата за изпълнение на ЕМПМ. 

4. И накрая, с оглед на финансирането на дейности, включени в бъдещи мерки за помощ в 

подкрепа на украинските въоръжени сили, Гърция би искала да подчертае 

задължението на държавите членки да предоставят информация за участващите 

доставчици или подизпълнители.“ 

 


	Изявления по незаконодателни точки А, които се съдържат в документ 7739/24

